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Meinungen und Reaktionen in Bezug auf Eltern- 

mord und psychische Störungen - März 2023 

Opinioni e reazioni rispetto al parenticidio e al 

disturbo mentale - Marzo 2023 

 

Auf einen 
Blick: 

A colpo 
d’occhio: 

47% 

glauben, dass Elternmorde zumindest 

in einigen Fällen vermeidbar sind 

 

pensa che i parenticidi siano, 

almeno in alcuni casi, evitabili 

33% 

denken, dass bei Menschen mit einer 

psychischen Störung das Risiko für 

einen Elternmord höher ist 

ritiene che chi è affetto da disturbo 

mentale sia a maggiore rischio di 

commettere parenticidio 

71% 

sind bereit, eine Freundschaft mit 

einer Person mit psychischer 

Störung zu pflegen 

è disposto a mantenere un’amicizia 

con chi è affetto da disturbo 

mentale 

   

„So denkt Südtirol“ - Die Erhebungswelle vom März 

2023 der probabilistischen Panelstudie des ASTAT 

kam einem Forschungsauftrag des Psychiatrischen 

Dienstes des SABES nach. Hier werden nur ein paar 

Ergebnisse vorgestellt. Weitere Analysen und Unter-

suchungen werden in einer wissenschaftlichen Publi-

kation erscheinen. 

 "Così pensa l’Alto Adige" - L’ondata di marzo 2023 del 

panel probabilistico di ASTAT ha risposto a un’esi-

genza di ricerca del Servizio Psichiatrico dell’ASDAA. 

Qui si riportano solo alcuni risultati. Ulteriori analisi e 

approfondimenti saranno diffusi in una pubblicazione 

scientifica. 
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Ein Elternmord verursacht vor allem 

Traurigkeit 

 Un parenticidio provoca soprattutto 

tristezza 

Die häufigste Reaktion auf den kürzlich begangenen 

Elternmord war Traurigkeit, die von mehr als der Hälfte 

der Befragten empfunden wurde. Wut und Abscheu 

wurden von mehr als 20% empfunden. 

 La reazione più frequente nel sentire la notizia del re-

cente episodio di parenticidio è stata la tristezza, pro-

vata da oltre metà delle persone. Rabbia e disgusto so-

no provati da oltre il 20%. 

 

   

Eine von vier Personen fühlt sich nicht in der Lage, die 

Art und Weise zu beurteilen, wie die Medien über den 

Prozess berichtet haben, da sie nicht im Gerichtssaal 

anwesend waren. Die übrigen Personen glauben, sich 

ein Urteil bilden zu können, und sind fast zu gleichen 

Teilen der Meinung, dass die Medien entweder zuver-

lässig oder eher sensationsgierig waren. 

 Una persona su quattro non se la sente di valutare il 

modo col quale i media hanno riportato il processo: non 

erano presenti in aula. Il resto pensa di poter dare una 

valutazione e, quasi in parti uguali, che i media siano 

stati rispettivamente affidabili o piuttosto tendenti al 

sensazionalismo. 
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Über die Möglichkeit, solche Straftaten zu vermeiden, 

sind die Südtirolerinnen und Südtiroler buchstäblich 

zweigeteilt. 47% glauben, dass sie oft oder manchmal 

vermieden werden können. Die anderen denken es sei 

schwierig oder können die Frage nicht beantworten. 

 Sulla possibilità di poter evitare tali crimini, l’opinione 

delle persone altoatesine è letteralmente divisa a metà. 

Il 47% pensa che si possano evitare, spesso o talvolta. 

Il resto pensa che sia difficile oppure non sa risponde-

re. 

 

   

Parallel zur vorherigen Antwort ist die Hälfte der Bevöl-

kerung der Meinung, dass es möglich ist, Warnsignale 

zu erkennen. Hier ist jedoch der Anteil der Personen, 

die „weiß nicht“ als Antwort geliefert haben oder die 

eine solche Einschätzung den Expertinnen und Ex-

perten überlassen, höher. 

 In parallelo alla risposta di prima, una metà della popo-

lazione pensa che sia possibile individuare segnali 

premonitori. Qui però è più alta la percentuale dei "non 

so" ovvero di chi lascia tale giudizio alle esperte e agli 

esperti del settore. 

   

Zwei von drei Personen haben keine 

Schwierigkeiten im Umgang mit 

Menschen mit psychischen Störungen 

 Due persone su tre non hanno problemi 

a relazionarsi con chi ha disturbi 

mentali 

Viele Personen fühlen sich nicht dazu in der Lage, sich 

ein Urteil über einen möglichen Zusammenhang zwi-

schen psychischen Erkrankungen und einem erhöhten 

Kriminalitätsrisiko zu bilden: 51% ziehen es vor, sich 

nicht zu äußern. Demgegenüber ist eine von drei Per-

sonen davon überzeugt, dass ein Zusammenhang be-

stehen könnte. 

 Molte persone non se la sentono di dare un giudizio su 

un eventuale legame tra malattia mentale e aumentato 

rischio di episodi criminali: il 51% preferisce non espri-

mersi. Una persona su tre è invece convinta che esista 

un legame. 
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Zwei von drei Personen wären damit einverstanden, 

eine psychisch kranke Person als Arbeitskollegen, in 

der Nachbarschaft oder im Freundeskreis zu haben. 

Nur jeder Dritte wäre dagegen bereit, mit dieser Person 

zusammenzuleben. 

 Due persone su tre sarebbero disposte ad avere una 

persona con disturbi mentali come collega di lavoro, nel 

vicinato di casa o tra le amicizie. Solo una su tre, inve-

ce, sarebbe disposta a viverci assieme. 
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Anmerkungen zur Methodik  Nota metodologica 

   

KURZE BESCHREIBUNG DES 
PROBABILISTISCHEN PANELS 

 BREVE DESCRIZIONE DEL PANEL 
PROBABILISTICO 

In der Statistik ist ein Panel eine Stichprobe für die mehr-

phasige Erhebung von statistischen Informationen. Das be-

sondere Merkmal des Panels ist daher, dass sich die Zu-

sammensetzung der Befragten im Laufe der verschiedenen 

Erhebungswellen (auch Waves genannt) nicht ändert. Der 

Verlust der Antwortenden im Laufe der Erhebungswellen 

nennt sich Attrition (Abnahme, Verlust). 

 Un panel è, in statistica, un campione cui si ricorre per la 

raccolta ripetuta di informazioni statistiche ed è quindi carat-

terizzato dal fatto che la sua composizione (rispondenti) resta 

invariata nel corso di successive ondate (waves) per 

sondaggio. La perdita di rispondenti, al passare delle waves, 

è detta attrition (abbandono). 

Eine Stichprobe ist probabilistisch, wenn sie aus einer voll-

ständigen Liste extrahiert wurde und die Auswahlwahr-

scheinlichkeit, die nicht gleich Null ist, bekannt ist: Das ist 

dann die einzige Stichprobe, welche die Grundgesamtheit 

darstellen kann. 

 Un campione è probabilistico se viene estratto da una lista 

completa di elementi, con probabilità di estrazione nota e 

diversa da zero: è l’unico campione che può rappresentare 

l’universo. 

Das probabilistische Panel des ASTAT „So denkt Südtirol“ 

wurde 2022 ins Leben gerufen um den Bedarf an schnellen 

Informationen, die zugleich zuverlässig und unparteiisch 

sind, zu verschiedenen Themen zu decken. Insbesondere 

soll Forschern/Forscherinnen, politischen Entscheidungsträ-

gern/Entscheidungsträgerinnen und Nutzern/Nutzerinnen 

von statistischen Daten die Möglichkeit geboten werden, 

kurzfristig über statistische Daten zu verfügen. Zu diesem 

Zweck werden jährlich drei Erhebungen zu unterschiedlichen 

Themenbereichen durchgeführt, die von interessierten Per-

sonen vorgeschlagen werden können. 

 Il panel probabilistico ASTAT "Così pensa l’Alto Adige" è 

stato istituito nel 2022 per rispondere alle esigenze di un’in-

formazione rapida su diverse tematiche, mantenendola affi-

dabile e imparziale. In particolare, vuole offrire a ricercatori/ri-

cercatrici, decisori politici e utenti di dati statistici la possibilità 

di avere a disposizione dati statistici in breve tempo. A tal fine 

sono condotte annualmente tre indagini su diversi argomenti, 

che possono essere proposti da cittadini e cittadine interes-

sati. 

Weitere Informationen finden Sie auf 

https://astat.provincia.bz.it/de 

(Dienste → Online-Erhebungen → Zufallspanel ASTAT) 

 Ulteriori informazioni: 

https://astat.provincia.bz.it/it 

(Service → Rilevazioni online → Panel probabilistico ASTAT) 

   

STICHPROBE UND KALIBRIERUNG  CAMPIONAMENTO E CALIBRAZIONE 

Die Stichprobe ist eine Zufallsstichprobe mit Schichtung nach 

Geschlecht, Gebiet und drei Altersklassen. 

 Il campionamento è probabilistico con stratificazione per ses-

so, territorio e tre classi di età. 

Die Befragten erklärten sich damit einverstanden, dem Panel 

beizutreten, ohne die Thematiken der Umfrage zu kennen. 

Dies ist zweifellos ein Pluspunkt im Gegensatz zur Verzer-

rung durch Selbstselektion. 

 I rispondenti hanno accettato di entrare nel panel prima di sa-

pere l’argomento del sondaggio. Ciò è senz’altro un punto di 

forza nel contrasto alla distorsione da autoselezione. 

Die Auswahl der Personen Ende 2021 (7.000 Einladungen, 

ohne Erinnerungsschreiben) hatte eine Rücklaufquote von 

20%. 

 Il reclutamento a fine 2021 (7.000 inviti, senza sollecito) ha 

avuto un tasso di risposta del 20%.  

Die Stichprobe der Erhebungswelle („Wave“) im März 2023 

umfasst 979 Personen. 

 979 è la numerosità campionaria dell’ondata ("wave") della 

rilevazione effettuata a marzo 2023. 

Größer als sonst war der Aufwand bei der Gewichtung. Bei 

der Wahl der Kalibrierungsvariablen (die ohnehin an die be-

kannten Gesamtwerte der Schichtungsvariablen geknüpft 

sind) wurden die Verbindungen zwischen diesen Variablen 

(um die Varianzinflation zu vermeiden) sowie die Fähigkeit 

dieser Variablen, die Verweigerungsungleichheit zu erklären, 

untersucht. 

 Maggiore del solito è stato lo sforzo nella fase di costruzione 

dei pesi. La scelta delle variabili di calibrazione (vincolate co-

munque ai totali noti delle variabili di stratificazione) è av-

venuta valutando le connessioni tra le stesse (per evitare in-

flazione di varianza) oltre alla capacità delle stesse di spiega-

re la caduta differenziale. 

  

https://astat.provincia.bz.it/de
https://astat.provincia.bz.it/it
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Die Variable Muttersprache ist stark mit der Variable Wohn-

gegend und auch mit der Variable Schulbildung verknüpft; 

obwohl sie die Verweigerungsungleichheit erklärt, wurde sie 

bei den Kalibrierungsvorgängen nicht verwendet. 

 La variabile madrelingua è molto legata alla variabile territo-

riale e anche al titolo di studio; pertanto, pur spiegando la ca-

duta differenziale, non è stata usata nelle operazioni di cali-

brazione. 

Eine übermäßige Kalibrierung könnte bekanntlich die Effi-

zienz der Schätzfunktion beeinträchtigen. 

 Si ricorda che una calibrazione troppo "spinta" potrebbe ge-

nerare un peggioramento dell’efficienza degli stimatori. 

Auf der Variable Schulbildung lastet hingegen die soziale 

Erwünschtheit der Antwort, auch wenn der Fragebogen von 

der befragten Person selbst ausgefüllt wird; daher gilt diese 

Variable nicht als vollkommen zuverlässig. 

 La variabile titolo di studio è gravata dalla desiderabilità so-

ciale della risposta, pur in somministrazione autocompilata e 

non è pertanto considerata al massimo dell’affidabilità. 

   

Zusammenfassend wurde die Kalibrierung anhand der 

Variablen Geschlecht, Alter, Wohngegend, Schulbildung 

und Wohnbesitzverhältnis durchgeführt. 

 In conclusione, la calibrazione è stata realizzata attraverso 

le variabili: sesso, età, territorio, titolo di studio e titolo di 

godimento dell’abitazione. 

 

 

 

Hinweise für die Redaktion: 
Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an 
Stefano Lombardo, Tel. 0471 41 84 46, 
E-Mail: stefano.lombardo@provinz.bz.it. 

 Indicazioni per la redazione: 
Per ulteriori informazioni, si prega di rivolgersi a 
Stefano Lombardo, tel. 0471 41 84 46, 
e-mail: stefano.lombardo@provincia.bz.it. 
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(Herausgeber und Titel) gestattet. 
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